DAROVACIA ZMLUVA
C. 20160294

TATO DAROVACIA ZMLUVA (dalej ako Zmluva) je
uzavreta podia § 628 a nasl. zakona . 40/1964 Zb.
Obgianskeho zakonnika, v zneni neskorsich
predpisov a 9.5 Etického kédexu
Farmaceutického priemyslu na Slovensku medzi:

(1) Bayer, spol. s r.0., sO sidlom Einsteinova 25,
Bratislava 851 01, Slovenska republika, 1CO:
35 759 143, spolognost zapisana Vv
Obchodnom  registri ~ Okresného  sudu
Bratislava |, oddiel Sro, viozka 18413/B,
bankové spojenie: Commerzbank AG, pobocka
zahraniénej bankv. &

1

(dalej ako Bayer); a

(2) Ingtitucia: ~ Narodny ustav  srdcovych
a cievnych choréb, a.s., sO sidlom Pod
krasnou hérkou 1, 833 48 Bratislava 37, ICO:
35971126, [ IBAN

AV s —-— -

(dalej ako Obdarovany)

(Obdarovany a Bayer dalej spolo¢ne ako Strany a
ktorykolvek z nich samostatne ako Strana)

VZHIADOM NA TO, ZE

(A) Bayer je obchodna spolo&nost zaoberajuca sa
okrem iného distriblciou liekov.

(B) Bayer ma zaujem na kvalite poskytovania
zdravotnej starostlivosti a jeho cielom je
podporovat zdravotnictvo a vyskum, ¢oho
nevyhnutnou sucastou je aj poskytovanie
kvalitnych produktov.

(C) Obdarovany je nemocnicou /| zdravotnickym
zariadenim a zarovei subjektom verejného
prava podla §261 zékona C. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik, v platnom zneni (dalej len
,Obchodny zakonnik®).

0

DONATION AGREEMENT
No. 20160294

THIS DONATION AGREEMENT (the Agreement)
was entered into under Section 628 et seq. of Act No.
40/1964 Coll, the Civil Code, as amended, and
clause 9.5 of the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry between:

(1) Bayer, spol. s r.o., with its registered office at
Einsteinova 25, Bratislava 85101, Slovak
Republic, Identification No.: 35759 143, a
company registered in the commercial register of
the District Court Bratislava |, section: Sro, insert
No.. 18413/B, bank: Commerzbank AG,
pobogka zahrani¢nej banky , account No.:
70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000
7000 0604 represented by Ekaterina
Karpouzova, procurist

(Bayer); and

(2) Instituton: ~ Narodny ustav  srdcovych
a cievnych choréb, a.s., with its registered
office at Pod krasnou hérkou 1, 833 48
Bratislava 37, Identification No.: 35971126,
bank: VUB a.s., IBAN: SK97 0200 0000 0000
2633 0112

(the Donnee)

(the Donnee and Bayer jointly the Parties and each of
them a Party)

WHEREAS

(A) Bayer is a company engaged (among other
activities) in the distribution of medicines.

(B) Bayer is interested in provision of high quality
healthcare and wishes to support the healthcare
sector and research, an integral part of which is
he provision of high-quality products.

(C) The Donnee is a hospital/medical facility and a
public entity as stipulated by the Article 261 of
the Act no. 513/1991 Coll. the Commercial code,
as amended (hereinafter the Commercial
Code).

Vzor Darovacej zmluvy / Template of Donation Agreement
Verzia / Version 5.0 z diia / dated 09.02.2016

1




(D)

1.1

1:2

1.3

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

S ohladom na vy$Sie uvedené ma Bayer
zaujem bezodplatne poskytnut Obdarovanému
podporu na lie¢bu vybranych ochoreni.

PREDMET ZMLUVY A JEJ UCEL

Strany sa dohodli, Ze Bayer na zaklade tejto
Zmluvy poskytne Obdarovanému dar uvedeny
v prilohe €. 1.

V pripade, Zze darom je finanéna Ciastka, bude
tato poukdzand na uc¢et Obdarovaného
uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy.

Dar je poskytnuty za ucelom podpory
poskytovania kvalitnej zdravotnej starostlivosti
Obdarovanym.

ZAVAZKY A VYHLASENIA

Dar  poskytuje Bayer = Obdarovanému
dobrovolne. S darom Bayer nespdja Ziadne
protisluzby, podmienky, ani pinenia.

Obdarovany vyhlasuje, Ze dar prijima a
zavazuje sa ho pouzit len na G€el, na ktory bol
poskytnuty.

Bayer ma pravo ziadat' vratenie daru, ak bol
pouzity v rozpore s Ucelom vyjadrenym v tejto
Zmluve a Obdarovany je v takom pripade
povinny dar vratit.

Podla § 17 ods. 31 zakona €. 595/2003 Z. z. o
dani z prijmov, v zneni neskorsich predpisov, z
penaznych a nepenaznych plneni
poskytnutych poskytovatefovi zdravotnej
starostlivosti od drzitela sa dan vybera
zrazkou podla § 43 zakona ¢. 595/2003 Z. z. o
dani z prijmov, v zneni neskorsich predpisov.

Za Uc¢elom zdokumentovania pouzitia daru na
podporu zdravotnictva ma Bayer pravo Ziadat
Obdarovaného o predlozenie dokladov,
zaznamov a inych informacii potvrdzujucich
pouzitie daru a Obdarovany je povinny ich
bezodkladne poskytnut.

(D)

1.1

12

1.3

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

Having regard to the above, Bayer wishes to
provide the Donnee, for no consideration, with
support to treat selected diseases.

SUBJECT-MATTER AND PURPOSE OF THE
AGREEMENT

The Parties agree that by this Agreement, Bayer
shall provide the Donnee with the donation set
out in Schedule No. 1 hereto.

If the donation is financial, the amount shall be
paid to the Donnee’s account specified in the
heading of this Agreement.

The purpose of the donation is to support
provision of high-quality healthcare services by
the Donnee.

OBLIGATIONS AND REPRESENTATIONS

Bayer provides the Donnee with the donation
voluntarily.  There are no counter-services,
conditions or performance attached to the
donation provided by Bayer.

The Donnee accepts the donation and
undertakes to use it only for the purpose for
which it was provided.

Bayer may demand that the donation be
returned if used for purposes other than the one
specified in this Agreement; in such a case, the
Donnee shall return the donation.

Under Article 17 sec 31) of the Act No.
595/2003 Coll. on Income Tax, as amended,
the financial and non-financial benefit that
was granted to the health care provider from
holder are part of the taxable amount shall be
subject to the withholding tax according to
the article 43 of the Act No. 595/2003 Coll. on
Income Tax, as amended.

In order to document that the donation was
used to support the healthcare system, Bayer
may request the Donnee to submit documents,
records and other information evidencing the
use of the donation, and the Donnee shall do so
without delay.
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3.6 Obdarovany vyhlasuje a potvrdzuje spolo¢nosti

3.7

3.8

39

Bayer, Ze je opravneny poskytnut spolognosti
Bayer Uudaje uvedené Vv glanku Error!
Reference source not found. na zaklade
plnenia predmetu tejto Zmiuvy, Z7e mu ziadna
fakticka ani pravna prekazka nebrani uzavriet
tito Zmluvu, a Ze pri €innosti podfa tejto

Zmluvy bude postupovat v stlade
s prislusnymi pravnymi predpismi a v sulade s
internymi  predpismi prislusnej stavovskej

organizacie, ktorej je ¢lenom.

Zmluvné strany vyhlasujl, ze sa oboznamili
s obsahom tejto Zmluvy, Ze bola uzatvorena
po vzajomnej dohode a podra ich slobodnej,
vaznej vole. Zmluvné strany dalej vyhlasuju, ze
st si vedomé, ze sponzorstvo musi byt od
samého pogiatku jasne potvrdené a evidentné.

Obdarovany sa zavazuje nespristupriovat
akékolvek Udaje umoziujice spolo¢nosti
Bayer & akejkolvek tretej osobe identifikaciu
pacientov a/alebo udaje majuce charakter
osobnych udajov v zmysle platného prava
Slovenskej republiky.

Obdarovany sa zavazuje, ze nepouzije alebo
neposkytne Ziadnej tretej osobe akékolvek
informécie tykajuce sa tejto Zmluvy a plnenia
predmetu tejto  Zmluvy. To neplati, ak
povinnost poskytnut alebo zverejnit tieto
informacie vyplyva z vseobecne zavaznych
pravnych predpisov alebo internych predpisov
prisluénej stavovskej organizacie, ktorej je
Obdarovany ¢&lenom. Obdarovany podpisom
tejto Zmluvy potvrdzuje, ze spolo¢nost Bayer
je opravnena kedykolvek zverejnit tuto Zmluvu
alebo jej ustanovenia vratane opisu daru a
identifikacie Obdarovaného.

3.10 Obdarovany berie na vedomie a sthlasi, ze

spolognost Bayer alebo akakolvek zjeho
sesterskych  spolo¢nosti alebo Asociacia
inovativneho farmaceutického priemysiu -
AIFP  zverejneni akykolvek prevod hodnoty,
tj. (i) platieb vykonanych spolo&nostou Bayer
podfa tejto Zmluvy a (i) akékolvek naklady na
ubytovanie, stravné a cestovné Obdarovaného,
ktoré spolo¢nost Bayer uhradila a (i)
akékolvek kongresové registratné alebo
usastnicke poplatky alebo podobne, ktoré

3.6

3.7

3.8

39

3.10

The Donnee represents and confirms with
Bayer that it may provide Bayer with the
information specified in . . clause Error!
Reference source not found. against the
performance of the subject-matter of this
Agreement and that no factual or legal obstacle
prevents it from entering into this Agreement,
and that when acting pursuant to this
Agreement, it will act in accordance with the
applicable laws and in accordance with the
internal regulations of the relevant professional
organisation of which it is a member.

The Parties represent to be acquainted with the
content of this Agreement that was entered into
upon their mutual agreement, freely and
seriously. The Parties also represent to be
aware of the fact that sponsorship must be
clearly confirmed and evident from the very
beginning.

The Donnee undertakes not to disclose any
information that would allow Bayer or any third
party to identify patients and/or information of
personal data nature pursuant to the laws of the
Slovak Republic.

The Donnee undertakes not to use or disclose
to any third party any information concerning
this Agreement and performance of its subject-
matter. This shall not apply in case the
obligation to disclose or publish the information
arises under general binding legal regulations
or internal regulations of the relevant
professional organisation of which the Donnee
is a member. By signing this Agreement, the
Donnee confirms that Bayer has the right to
disclose anytime this Agreement or its terms,
including the description of the donation and the
identification of the Donnee.

The Donnee is aware that Bayer or one of its
affiliated companies or Association of Inovative
pharmaceutical industry - AIFP will publish any
transfer of value, i.e. (i) the payments made by
Bayer under this Agreement and (i) any costs
for accommodation, work related meals and
travel of the Donnee which Bayer has covered
and (i) any congress registration  or
participation fees or alike which Bayer has
covered.
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hradila spolo¢nost’ Bayer.

3.11Prevody hodnoty tykajuce sa Vyskumu

3.1

3.2

3.3

3.4

aVyvoja budu zverejnené anonymizovanou
formou, t.j. na subornej Urovni. V8etky ostatne
prevody hodnoty budu zverejnené na
individualnej baze, pricom sa uvedie meno,
adresu, aak sa uplatiuje i jedine¢né
identifikaéné ¢&islo (tj. profesionalny kod)
Obdarovaného, pokial Obdarovany udelil na
takyto postup osobitny suhlas. Inak je
spoloénost Bayer opravnena zverejnit len
anonymné udaje.

COMPLIANCE A ETIKA

Obdarovany suhlasi s dodrziavanim vsetkych
platnych pravnych predpisov pre
farmaceuticke, zdravotnicke,
polnohospodarske, chemické alebo iné
odvetvia ¢&innosti Bayer, najm& zakona ¢&.
362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotnickych
pomdckach, v zneni neskorsich predpisov,
zakona ¢&. 147/2001 Z. z. o reklame, v zneni
neskorsich predpisov, Obchodného zakonnika
o nekalej sutazi, zakona &. 136/2001 Z. z. o
ochrane hospodarskej sutaze, v zneni
neskorsich predpisov, zakona €. 300/2005 Z.
z., Trestny zakon, v zneni neskorSich
predpisov, a Zakona o ochrane osobnych
udajov.

Obdarovany plne suhlasi s dodrziavanim
Zasad dodrziavania zakonného postupu v
konani Bayer, v zneni neskorSich zmien, a v
zneni uvedenom na internetove] stranke

Bayer: www.bayer.sk.

V rozsahu, v akom sa predmet Zmluvy tyka
priamo alebo nepriamo farmaceutického
odvetvia, Obdarovany suhlasi s tym, Ze bude v
plnom rozsahu dodrziavat Eticky kdodex
farmaceutického priemyslu platny pre &lenov
Asociacie inovativneho  farmaceutického
priemyslu (AIFP), v zneni neskorSich zmien a v
jeho  aktudlnom zneni uvedenom na
internetovej stranke: www.aifp.sk.

Obdarovany suhlasi s tym, Ze na poziadanie
poskytne spolo¢nosti Bayer informacie,
dokumenty, pristup do priestorov a uspokojivé
vysvetlenia tykajuce sa dodrziavania
dokumentov v bodoch 3.1, 3.2 a 3.3 vysSie.

3.11 Transfers of value relating to Research and

3.1

3.2

3.3

3.4

Development will be published in an
anonymized way, i.e. on aggregated level. All
other transfers of value will be published on an
individual basis, mentioning the name, address
and, if applicable, a unique identification
number (e.g. professional code) of the Donnee,
where the Donnee consented with the special
consent to the same. Otherwise Bayer shall
only be entitled to disclose anonymous data.

COMPLIANCE AND ETHICS

The Donnee agrees to comply with all relevant
legal regulations for pharmaceutical, health-
related, agricultural, chemical or other activities
of Bayer, in particual with Act No. 362/2011
Coll. on Drugs and Medical Facilities, as
amended, Act No. 147/2001 Coll. on
Advertisement, as amended, the Commercial
Code on unfair competition, Act No. 136/2001
Coll. on the Protection of Competition, as
amended, Act No. 300/2005 Coll. the Criminal
Code, as amended, and Act on the Protecion of
Personal Data Protection.

The Donnee fully agrees with the compliance
with the Principles of Legal Conduct of Bayer, as
amended, in the version accessible online at

Bayer's webpage www.bayer.sk.

To the extent to which the subject-matter of this
Agreement directly or indirectly relates to the
pharmaceutical industry, the Donnee agrees to
fully comply with the Code of Ethics of the
Slovak Pharmaceutical Industry valid for the
members of the Association of Inovative
pharmaceutical industry (AIFP), as amended, in
the updated version accessible at the webpage

www.aifp.sk.

The Donnee agrees that upon a request by
Bayer, it shall provide to Bayer information,
documents, access to premises and satisfactory
explanation relating to the compliance with the
documents set out in clauses 3.1, 3.2 and 3.3
above.
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3.5

3.6

37

4.1

42

4.3

4.4

4.5

46

Nedodrzanie  ktorejkolvek  z povinnosti
uvedenych v bodoch 3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie
zo strany Obdarovaného sa bude povazovat
za podstatné porusenie opraviiujuce Bayer na
okamzité odstupenie od tejto Zmluvy. Na
vylugenie  pochybnosti Zmluvné  strany
sthlasia, 2Ze porudenie zahfiia tiez
neexistenciu uspokojivého vysvetlenia
okolnosti alebo podozreni vyvolavajlcich
primerané a odévodnené obavy tykajuce sa
dodrziavania  ktorejkolvek  z povinnosti
uvedenych v bodoch 3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie.

Spolo&nost Bayer je opravnena uplatnit’ pravo
v zmysle bodu 3.5 vysSie tiez v pripade
preukazatelného vzniku porugenia uvedeného
v bode 3.5 vo vztahu Obdarovaného s tretou
stranou.

Obdarovany je povinny bezodkladne oznamit
spolo¢nosti ~ Bayer akékolvek  konania
dodavatelov alebo zamestnancov spolognosti
Bayer, ktoré su v rozpore s ktorymkolvek z
bodov 3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie.

ZAVERECNE USTANOVENIA

Tato Zmluva nahradza vsetky predoslé
dojednania Stran, ktoré sa tykaju predmetu
tejto Zmluvy.

Zmluva moze byt zmenena iba formou
pisomného dodatku podpisaného oboma
Stranami.

Prava a povinnosti, ktoré nie st upravené touto
Zmluvou, sa riadia prislusnymi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Tato Zmiuva je vyhotovena v dvoch
originaloch, z ktorych kazda Strana obdrZi po
jednom.

Tato Zmluva je vyhotovena v slovenskej a
anglickej  jazykovej verzi. V  pripade
nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma
slovenska verzia prednost.

Strany vyhlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom
tejto Zmluvy, Ze bola uzatvorena po vzajomnej
dohode a podla ich slobodnej a vaznej vole.
Platnost tejto Zmluvy potvrdzujd svojimi
podpismi.

3.5

3.6

3

4.1

42

43

4.4

4.5

4.6

Failure to comply with any of the obligations set
out in clauses 3.1, 3.2 or 3.3 by the Donnee
shall be deemed as a material breach, due to
which Bayer shall be entitled to withdraw from
this Agreement. For the avoidance of doubt, the
Parties hereby agree that failure to comply also
includes failure to provide a satisfactory
explanation to circumstances or suspicions
raising reasonable doubts on the compliance
with any of the obligations set out in clauses 3.1,
3.2 or 3.3 above.

Bayer shall be entitled to exercise the right set
out in clause 3.5 above also in case an
evidenced breach set out in clause 3.5 above
between the Donnee and a third party.

The Donnee shall immediately notify Bayer of
any acts by Bayer's contractors or employees,
which are in breach of any of the clause 3832
or 3.3 above.

FINAL PROVISIONS

This Agreement supersedes all previous
arrangements of the Parties regarding the
subject-matter of this Agreement.

The Agreement may only be changed by a
written amendment signed by both Parties.

Any rights and obligations not provided by this
Agreement shall be governed by the applicable
laws of the Slovak Republic.

This Agreement is prepared in two originals,
one for each Party.

This Agreement is executed in the Slovak and
English language versions. If there are any
discrepancies between the individual language
versions, the Slovak version shall prevail.

The Parties represent to be acquainted with the
content of this Agreement that was entered into
upon their mutual agreement, freely and
seriously. The Parties confirm validity of this
Agreement by their signatures.
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4.7 Priloha ¢ 1 je neoddelitelnou sucastou tejto 4.7

Zmluvy. V pripade nezrovnalosti medzi
ustanoveniami hlavnej casti tejto Zmluvy a
ustanoveniami prilohy €. 1 maju ustanovenia
prilohy €. 1 prednost.

Zmluvné strany berG na vedomie, Ze
spoloénost’ Bayer je povinna od 1.1.2016
v stilade s prislusnymi ustanoveniami zakona
362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotnickych
poméckach, vzneni neskorSich predpisov,
predkladat’ v elektronickej podobe narodnému
centru (NCZI) najneskér do 31. januara a 31.
jula kalendarneho roka spravu o penaznych
alebo nepenaznych plneniach poskytnutych
priamo alebo nepriamo zdravotnickemu

4.8

pracovnikovi alebo poskytovatefovi
zdravotnej starostlivosti (vratane mena
a priezviska pripadne obchodného mena

poskytovatela). NCZ| bezodkladne zverejni na
svojom webovom sidle Udaje oznamené
v stilade s prislusnymi ustanoveniami zakona
362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotnickych
pomédckach, v zneni neskorsich predpisov.

V / In Bratislave dria / on /(2 u('( - (C_)

Bayer, spol. s r.o.:

M /
|
ﬁ-J-,—

<
Meno / Name: Ekaterina Karpouzova

Funkcia / Position: prokurista

27 APR. 706

Schedule No. 1 shall form an inseparable part
hereof. If there are any discrepancies between
the provisions of the main part of this
Agreement and the provisions of Schedule No.
1, the provisions of Schedule No. 1 shall
prevail.

The Parties hereby acknowledge that Bayer
shall be obliged from 1.1.2016 to provide
NCZI with reports on financial and in-kind
benefits provided directly or indirectly to the
health care professionals or providers of
healthcare services (including the name and
surname or business name of the provider)
according to the relevant provisions of the Act.
no. 362/2011 Coll. on medicinal products and
medical devices as amended, no later than 31st
January and 31st July of the calendar year.
NCZI shall publish on its website the reports
received according to the relevant provisions of
the Act. no. 362/2011 Coll. on medicinal
products and medical devices as amended.

4.8

Narodny astav srdcovych a cievnych choréb, a.s.:

f

i

e

Meno / Name: Ing. Mongi Msolly, MBA

Funkcia / Position: predseda predstavenstva a

generalny riaditel

Meno / Name: MUDr. Ivan Vulev, PhD.,MPH, FCIRSE

Funkcia / Position: ¢len predstavenstva
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PRILOHA &. 1
POPIS DARU

Finan&ny dar v hodnote 134 €.

V pripade, ak je poskytnuté pefiazné plnenie,
obdarovany berie na vedomie, ze Finanéné pinenie
je predmetom zrazkovej dane pri poukazani podla
prislugnych ustanoveni zakona 595/2003 Z.z. o dani
z prijmov, v zneni neskorsich predpisov.

Vecny dar: n/a, v hodnote n/a. s DPH.

Ugel, na ktory méa byt dar pouzity: Zakupenie kitu
Rivaroxaban Plasma Calibrator

V pripade, ak je poskytnuté nepefnazné plnenie,
zmluvné strany prehlasuju, Ze tato Zmiuva zaroven
sluzi ako oznamenie o vySke nepeiiazného
plnenia poskytnutého Obdarovanému, ktord je
spolo&nost Bayer povinna prijemcovi, v stlade s §
43 ods. 19 zakona &. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov,
v zneni neskorsich predpisov, oznamit, a to v lehote
do patnasteho diia po uplynuti kalendarneho roka, v
ktorom nepefiazné plnenie bolo poskytnuté.

Obdarovany sa zavazuje spinit riadne a véas vsetky
svoje povinnosti vyplyvajuce zo zakona ¢&. 595/2003
Z. z. o dani z prijmov, v zneni neskorsich predpisov.

SCHEDULE No. 1
SPECIFICATION OF THE DONATION

Financial donation in the amount of 134 €.

In case the financial donation was provided, Donnee
acknowledges the fact that the Financial donation
shall be subject to the withholding tax upon the
payment according to the relevant articles of Act no.
595/2003 Coll. on income tax, as amended.

Material donation: n/a, valued at n/a. VAT included.

Purpose for which the donation is to be used:
Purchasing of kit Rivaroxaban Plasma Calibrator

In case the non-financial benefits were provided,
parties hereby declare that this Agreement shall be
deemed as confirmation on the sum of non-
financial benefits provided to the Donnee, which
Bayer is obliged to notify the accepter of according to
the Article 8 sec. 13 of the Act. No. 595 /2003 Coll.
on income tax, as amended, within fifteenth day after
the calendar year in which the non-financial benefit
has been provided.

Donnee undertakes to fulfill its legal obligations from
the Act. No. 595 /2003 Coll. on income tax, as
amended, duly and on time.
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